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AHHOTALUSA

ABTOp IpezTaraeT paccMoTpeHue MpobieM MepeBOAHOTO JUCKYpCa, aKIEHTUPYS BHUMaHHE
Ha KyJBTYpPHOM H3MEpEeHHH JUCKypca W mepeBoia. MccnemoBanue BHITOIHEHO B paMKax
ABTOPCKOW KOHIIEMIINY MEPEeBOAIECKOTO MPOCTPAHCTBA, KOTOPas OTHOCUTCS K KYJIBTYPHO-
OPHEHTUPOBAHHBIM KOHIIETIIMSM TiepeBojia. KimoueBbIMU TIOHATHSIMH TaHHOW KOHIETIIHH
SBISIIOTCSl TAPMOHHUS ¥ IUCTAPMOHHMS. ECM rapMoHUs, BRICTyNAIOIAs aKCHOJIOTHYECKOMH
JIOMHHAHTOH TIepeBO/ia, NCCIeI0OBAaHA HOCTATOYHO IIMPOKO, TO AUCTAPMOHHUS OOBIYHO W3-
yJaeTcs Kak Kareropus, OMMO3UTUBHAS IO OTHONICHHIO K TapMOHHH. 1enb TaHHOM cTaThu
COCTOHT B TOM, YTOOBI TIPOAHANH3UPOBATH JINCTAPMOHHIO, KOTOPYIO MOKHO PacCMaTpUBaTh
KaK aKCHOJIOTHUYECKYH0 aHTUIOMUHAHTY IiepeBojia. MccienoBanue IpoBoAUTCs Ha MaTepuae
XYA0KECTBEHHOTO M HAyIHO-TIOMYJISIPHOTO TUCKYPCOB. METOA0IOrHYeCKUM OCHOBAHHEM HC-
CIIEIOBAHHMS SABNACTCSA CHHEPTeTHUECKUH TTOXO/T: B CITy4ae CHHEPIUH CMBICTIOB OCTUTAETCS
KaueCTBEHHBIH — rapMOHUYHBIA — MEPEBOJI, B PE3YIBTATE Yer0 TEKCT/IUCKYPC MepeBojia
CTaHOBHUTCA (haKTOM MPHHUMAIOIIEH KyIBTyphl 1 o0oramaet ee. OTCyTCTBHE CHHEpreTHye-
ckoro 3 dexra, 00yCIOBICHHOTO MPUPAIIEHHEM KYJIBTYPHO MApPKHPOBAHHBIX CMBICIIOB B ITOJIE
pEeIUINeHTa, CBUIETENBCTBYET O TPOABICHHUH JMCTaPMOHHH. B pesynbrare mpoBeIeHHOTO
HCCIIEIOBAHHS YCTAHOBIICHBI OCHOBHBIE JIMCKYPCUBHBIC YEPTHI [IEPEBOTUECCKOI TUCTapMOHHIH,
KOTOpbIE MPEICTABICHBI CIEAYIOIMMHI THIIAMH: OITHOKH, HECOOTBETCTBHSI, TIOTPEITHOCTH,
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HeTouHocTH. B CJIOM pa3InvaroT 1Ba TUIIA HCpeBOquCKOﬁ AUCTAPMOHHWH: JUCTAPMOHHS Ha
YPOBHC NOHUMAHUS U IUCTAPMOHU Ha YPOBHE BBIPAXKCHU A, KOTOPBIC UMCIOT I’paﬂyaﬂbHHﬁ
XapakTep. B TICPBOM CJTy4ac aHAJIM3UPYIOTCA ICPEBOIUCCKUC OIINOKHU 1 TMEPEBOAYCCKUC HECO-
OTBCTCTBUSA, CBA3aHHBIC C ITOJIHBIM WJIA YACTUIHBIM UCKAXKCHUEM CMBICJIOB TCKCTAa OpUTr'MHAJIA.
Bo BTOPOM CJIy4ac aHAJIU3y MOABEPTrar0TCA MEPEBOAUCCKUC NOTPCITHOCTU U IEPEBOAUCCKUC
HCETOYHOCTH, CBA3aHHBIC C HCACHBIM BBIPAKCHUEM CMBICJIIOB B TCKCTC IIEPEBOAA.
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BBenenune

AKTyaJILHOCTL MPCATIPUHATOTO UCCIICA0BAHU O6yCJ'IOBHCHa COBPCMCHHBIM IUCKYP-
CHBHBIM TIOBOPOTOM B JIMHTBUCTHKE, KOTOPBIH MOCTETICHHO IPOHUKAET B TEOPHIO ITepe-
BojJia. B cBsA3M ¢ TeM, YTO KyJIbTypHO-OPHEHTHPOBAHHBIC KOHIICTIIIMU MEPEBOAA, K
YHCITY KOTOPBIX OTHOCUTCS aBTOPCKAs KOHIICIINS IEPEBOIYECKOTO ITPOCTPAHCTBA, HE
MOTYT OOOUTHCEH 0€3 aHAJIN3a MUCKYPCUBHBIX U JUCKYPCOOOPa3yIONINX IMapaMeTpoB,
KyJIbTYPHOE M3MEPEHHUE JUCKypca W TepeBOjia MPEICTABISAETCS 3aKOHOMEpHbIM. Ha
9TOM (JOHE MOTYT OBITh pElIeHbI IPYTHe 3HAYUMBIC IPOOIIEMBI IIEPEBOAYECKOM e TEb-
HOCTH, CPEIM KOTOPHIX 0C000€ MECTO 3aHUMaeT MpoliieMa KadyecTBa MepeBOIHOTO
Juckypca. CoriacHO KOHIIEHIIMK TEPEBOAYECKOTO MPOCTPAHCTBA, KPUTEPUEM Kade-
CTBEHHOTI'O TIEPEBOJIA SBJISICTCS FAPMOHHMSI KaK CMBICIIOBAst COPA3MEPHOCTh TUCKYPCOB
OpHIMHalIa U rnepeBoyia. HekauecTBEHHBIN MEepeBO MbI 0003HAYHITH TEPMUHOM «JIHC-
rapMoHUs1». Ba)KHO OTMETUTb, 4TO OOJBITMHCTBO MCCIICIOBAHUH MTOCBSIICHO BBISIBIIC-
HUIO TPEANOCHUIOK TapMOHUYHOCTH. UTO KacaeTcst IMCrapMOHHUH, JaHHAs IpodiemMa
ocraercsi Ha nieprdepruu Uccae0BaHuid. B CBI3M ¢ 3TUM 1ETIbI0 HACTOSIICH CTaThU
SABJICTCA aHaJIM3 CIIYYacB AUCTrapMOHUU Ha MaT€purali€ pasHbIX TUIIOB AUCKYpCa.

MaTepna.JI H METOAbI HCCJICT0BAHUSA

MMITynbcoM K HalIMCAHUIO CTAThU NOCIYKWiK uaen T. BaH Jlelika, H310KEHHbIE B €0
M3BECTHOH padoTe «Jluckypc v Binactey [4]. OnuH 13 0ocHOBaTe el COBPEMEHHOH TEOpHUH
Jmckypcea, T. Bad el hopMynmpyeT KIIto4eBble KOHLETITHI, COOTHOCUMBIE C IMCKYPCOM:
00I11eCTBO, 3HAHWE, KyIbTypa. [Ipr3HaBas 3HAUMMOCTH KaXJI0TO M3 HUX, MBI aKIIEHTH-
pyeM BHUMAaHUE Ha KyJIbTYPHOM U3MEPEHUU TUCKYypca. BOT uTo numier no 3ToMy noBo-
Jly y4eHbIl: «B yclIoBusxX Bo3pacTaroiiei niodain3aiud HEKOTOpPhIC JIUCKYPCHUBHBIC
JKaHpBbI, BEPOATHO, CTAJIN YHUBEPCAIbHBIMU, KaK 3TO IMPOU30IIIIO C MEXTyHAPOIHBIMU
HOBOCTSIMH H JIa’Ke HEKOTOPBIMHU (hopMamu pa3siieueHui. B To e Bpems npeacraBuTe-
JIM Pa3IMYHBIX KYJIBTYp MOTYT HOHHUMATh U UCTIOJIb30BATh 3TH AUCKYPCHI II0-Pa3HOMY B
3aBHCHMOCTH OT Pa3IeisIeMOTo B MX KYJIBType 3HAHUS U OIICHOK» [4, ¢. 35].

B coBpeMeHHO# 0TeyecTBEHHOH JIMHIBUCTHKE MPOOJIeMa CEMaHTUKU JUCKypca
oOcyxnaercs B paborax B. E. UepHsckoii: «B ¢oxyce TUCKYypCHUBHON CEeMaHTHKH
OKa3bIBACTCS HE CTOJIBKO JIEKCHYECKOE 3HAUEHHUE YITOTPEOICHHBIX €MHUII, CKOJIBKO
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COBOKYITHOCTh UMILIHKAIMH, HHTEPTEKCTYaIbHBIX U HHTPAJAUCKYPCHBHBIX OTHOIIIE-
Huit» [9, c. 122].

B cBs3u ¢ TeM, 4TO B HACTOSIIEE BPEMs JIMHIBHCTHI OTNIEPUPYIOT Pa3IMIHBIMU
OTIpe/IeTICHUSIMH TNCKYpCa, TOSICHUM, 9TO MBI oTirpaeMcs Ha aeduannmio B. E. Uep-
HSBCKOH: «IIOT IMCKYPCOM HOHMMAETCSI COBOKYITHOCTh TEMAaTHYECKH COOTHECECHHBIX
TEKCTOB...» [9, c. 112]. Peusb naeT 0 KOMIUIEKCHOM B3aUMOICHCTBUN MHOTHX TEKCTOB,
o0pa3yromux IucKypc. IHBIME clloBaMH, M3y4as TEKCT WM TPYIITy TEMaTHYCCKH
00bEIMHEHHBIX TEKCTOB, MBI H3y4aeM JIMCKYPC, U MEKTY HUIMH HET HETPEOIOTMMO
rpaHuIbl. Men JuCKypCUBHOW CEMaHTHKH MPHOOpETAroT 0co0oe 3HAYCHUE MPH
nepeBojie, T. K. pa3HOro pojia MMIUIMKAIMH KaK HeOTheMJIEMbIe KOMITOHCHTHI JINC-
Kypca CTaHOBSITCS TIPETSITCTBUEM JIJIS IEPEBOAYMKA, OT KOTOPOTO TpeOyeTcsl 3HaHUe
Y IOHHMaHHE HE TOJIBKO HHTEPTEKCTa U HHTPAJUCKYpPCa, HO M HHTEPIUCKYPCUBHBIX
OTHOUICHUH, COBOKYITHOCTbH KOTOPBIX B MPOCTPAHCTBE NIEPEBO/Ia MOKHO BBIPA3HTH C
nomouibio TepmuHa M. Jlenepep «KOrHUTHBHBIN Oarax nepeBoguuka» [14].

Kak numer coBpemenHbIi Gppaniy3ckuil yuensiii, « L’ affectif et le cognitif étant
physiologiquement inséparables et ayant tous deux leur origine dans le serveau, je
les englobe sous le seul terme de compléments cognitifs et dans ceux-ci, je distingue
pour un découpage d’un autre ordre, le bagage cognitif, connaissances linguistiques
et extra-linguistiques... » [14, c. 37]: «AddekTnBHOE U KOTHUTHBHOE HACTOIHKO
TECHO CBSI3aHBI MEXIY cOOOH (PH3HOIOTHYECKH, T. K. 00a HaXOAATCS B MO3TY Tepe-
BOIYHKA, YTO sl OOBEANHSIO NX OOIIMM TEPMUHOM — KOTHUTHBHBIC JOTIOTHEHHS, 1
Janee s IPOBOXKY CIeNyrollee pa3rpaHWYeHNe, a UIMEHHO, KOTHUTHUBHBIN Oarax
BKJIIOYACT B c€0s KaK JIMHIBUCTHIECKUE, TAK M HKCTPAINHIBUCTHYECKHE KOMIIOHEH-
THL...» (mep. Ham. — JI. K.). B cBoux mampHEHmHMX paccyxaenmsax M. Jlemepep
BBOJINT MOHSTHE KOTHUTUBHOTO KOHTEKCTA, KOTAA pedb MIET O XPAaHEHWHU B JIOJITO-
BPEMEHHOM MaMSITH EPEBOTIHKA SIKCTPATTMHIBUCTHUECKUX 3HAHUN U TIPHOOPETEHIH
WM HOBBIX 3HAHHUH B Pe3yJbTaTe YTEHHUs HOBOTO TEKCTA, COXPAHSAEMbBIX B KPAaTKOBpE-
MEHHOM MaMsITH M CITy>KalllUX JJIsl HHTEPIPETAIUH CICIYIONIMX TEKCTOB.

[MpexacrapinsieTcst, YTO MOHITHE KOTHUTHBHOTO 0araka MepeBOAYHNKa, PABHO KaK
Y KOTHUTHBHOTO KOHTEKCTA, MOXKET OBITh HCIIOJIb30BAHO JUTS TOHUMAHUSI CTICHU(DUKH
MEPEBOAYECKOTO JUCKYpPCa, YTOUHSS €T0 CEeMaHTHYECKOe HaroHeHne. Mbl KOHCTa-
TUPYEM, YTO CEMaHTHKa IUCKYypca, OPOKIAEMOTr0 MepEeBOAYMKOM, BO MHOTOM OITpe-
JIeNsieTCs €r0 KOTHUTHUBHBIM 0araxoM, 4To, B CBETE COBPEMEHHBIX KYJIBTypHO-OpHU-
SHTUPOBAHHBIX KOHLICTILIWI TEPEeBO/Ia, MPEANoIaraeT HaJudrue B KOTHUTUBHOM Oara-
K€ TIePEBOUMKA KYJIBTYPHBIX CTEPEOTUIIOB MPHHUMAIOIICH JTMHTBOKYJIBTYpHI, O3
OTIOPBI Ha KOTOPBIE TEKCT NIepeBoia He OyleT BOCTPEOOBaH PELUNHEHTAMU.

MpI pacrieHUBaeM 3TH HJICU B JIyXe KyJIbTYPHO-OPHEHTUPOBAHHBIX KOHLICTILIMIA
nepeBosia, Kpyr KOTOPBIX B HACTOSIIEE BPEMS IOCTATOYHO IMIMPOK KaK B HAIlIeH cTpaHe,
TaK ¥ 3a pyoexxom. Harm paccysxaeHns KacaroTcsi aBTOPCKON KOHIISTILIMHN TTepeBOIYe-
CKOTO TPOCTPAHCTBA, KOTOPYIO MBI TaK)Ke OTHOCHM K KYJIBTYPHO-OPUEHTHPOBAHHBIM
NEePEBOJUSCKIM KOHIEIIHUSAM. JTO 00YCIIOBICHO BBIWICHEHHEM B MEPEBOTYECKOM
HPOCTPAHCTBE (HaTHIECKOTO IOJISl, MITH TOJISL KYJIBTYpPBI, YOPMHUPYEMOTo B pe3yJibrare
OCBOCHHS MEPEBOYMKOM HHTEPTEKCTOB KOHTAKTHPYIOLHX KYJIBTYp. B mepeBogueckom
MPOCTPAHCTBE MPOUCXOANT, KAK MBI HEOJHOKPATHO MHCAIH, TPAHCIIOHUPOBAHUE, CH-

TymanurtapHuble ucciegosanus. Humanitates. 2020. Tom 6. Ne 2 (22)



40 Kywnuna JI. B.

HEPrys U TapMOHU3ALIS CMBICIIOB, @ COBOKYITHBIM CHHEPTeTHUECKUM 3 PEKT MPUBOIUT
K TIOPOXKJICHUIO TapMOHUYHOTO TeKcTa nepeBona. [10sICHUM, 4TO rapMOHUYHBIM MBI
CUMTaeM TaKOW TEKCT/IUCKYPC IEPEBOIA, CMBICIIBI KOTOPOIO COPAa3MEPHBI CMBICIIAM
TEKCTa OpUTHHAJA, HO HE TOKJCCTBEHHBI M HE WACHTUYHBI M. B ciyuae ToxxaecTBa
WITH UJICHTHYHOCTH MBI KOHCTaTHPYEeM JOCTHKEHHE TIEPEBOIUMKOM aJICKBATHBIX I
9KBUBAJICHTHBIX OTHOLIEHHH MKy TEKCTaMH OPUTHHAA U IepeBoAa. I apMOHNYHBIH
IIEPEeBOJ] €CTECTBEHHO BOCIIPUHUMACTCS MIPEACTABUTEISIMU IPYTOH JIMHTBOKYJIBTYPHI,
oboraras ee. Bo MHOTHX MpeAbIIyIIuX MyOIUKaUsIX Mbl aKIIGHTHPOBAIN BHIMAaHUE
Ha JIOCTHKEHUHM FAPMOHUYHOCTH, HA BBIBICHUU KPUTEPUEB TapMOHMHU IO Pa3HbIM
ocHoBaHMAM. [IpH 3TOM TUCTapMOHUS TOPA30 PEeXKe CTAaHOBUIIACH IPEIMETOM aHAIIH-
3a, a IMEHHO KaK KaTeropwsi, ONMO3UTHBHAS TI0 OTHOIICHHIO K TapMOHUH [5-7].

PaccmatpuBasi rapMOHHIO KaK aKCHOJIOTHYECKYIO IOMUHAHTY IIEPEBOA, MOKHO
CKa3aTh, YTO JUCTapMOHHS €CTh aKCHOJOIMYecKas aHTHIOMUHAHTa TepeBoaa, 3a-
CITY’KUBAIOIIAsI U3yYCHHUSI K OCMBICIICHHSI.

B pamkax 1aHHOH cTaThbyu Mbl HAMEPEHBI PACCMOTPETH IPOSIBIICHUS IEPEBOAUECKOI
JUCTapMOHHH, UMEIOIIIE TPpaayalbHBII XapakTep, 4To OyAeT NpOHIUTIOCTPUPOBAHO
HIDKe. Marepuanom Ajsl aHalnu3a MOCTY)KWIN JBa THIIA MEPEeBOAHOTO AUCKYypCa,
aHaJIM3 KOTOPBIX MPOBOIUIICS C TO3ULIUH KyJABTYPHOI'O H3MEPEHHSI IEPEBOAA: HAYyYHO-
HOIYJISIPHBIN U XyN0KeCTBEHHBIN. [Ipy 3TOM UCcielyeMblii HAMU HAyYHO-IOITYJISIPHBIN
JICKYPC MOXET OBITh PACCMOTPEH U KaK Y4eOHBIN JIUCKYPC, T. K. OH COJEPIKA TEKCTHI,
npencrasistoniie ceputo FLE (francais langue étrangeére — dhpaHIry3ckuid sI3bIK Kak
MHOCTpPaHHbIH). B kKauecTBe MCXOJHOTO Mbl IPHHAMAEM TTOJIOKEHUE O TOM, YTO JIUC-
rapMOHMSI BO3HUKAET B TEX CIIydasix, KOIza IepeBOAIMK HE OCO3HAET PACXOKICHUS
B JINCKYPCAaX, CBOMCTBEHHBIX IPEACTaBUTEISAM PA3IMYHbBIX JIMHTBOKYJIBTYP. B cBs3H
C 3TUM MBI MOJKEM TOBOPHTH O TUCKYPCUBHBIX YePTax MEePEBOIECKON AUCTAPMOHHUH.

Pe3y.11bTaTl>I HUCCJIC10BaAaHUA

O KynbTypHOM U3MEPEHUH TIEPEBO/IA IIUIIIET COBPEMEHHBIN KaHaICKHIA NCCIIeI0BATEh
Kan [lenunp B cTatwe, nocBsimeHHo#H GyHnkuusam nepesoaa [ 13]. Cpenn BocbMH BbI-
SIBJICHHBIX YUCHBIM (DYHKIINIT TepeBojia Ha30BEM KYJIBTYPO(OPMUPYIONLYIO (DYHKITHEO
(La traduction comme fagonneuse des cultures). B cBoeii cratbe JK. [lewib BeIcka-
3BIBACT CJICAYOINYI0 MBICHb: « La traduction n’est pas seulement ce qui permet le
dialogue entre les cultures : elle est ce qui, bien souvent, les fagonne »: «IlepeBox He
TOJILKO 00ECTICUYUBACT JUAIIOT KYJIBTYp, HO, YTO ObIBAET TOpa3/o vaile, oH caMm (op-
MUpYeT KyJabTypbD» (riep. Ham. — JI. K.) [13, c. 46].

Pazymeercs, xynpTypodopmupyromas GyHKINS peaTn3yeTcs MPH yCIOBUH Ka-
YECTBEHHOT0, B TEPMUHAX HAlllel KOHIIEIIUN — TapMOHUYHOTO IepPeBoAa. A eciu
rapMOHHYHBIN TIEPEBOJI OKa3bIBACTCS HEAOCTIKIUM? Kakue mpernsTcTBHsI MOTYT BO3-
HUKHYTH y TIEpeBOIINKA?

MBI IPETTONIOKUIH, YTO BO3MOKHBI YETHIPE THITA TIPEMSATCTBUI B TOHUMaHUH U
BBIP2YKEHHU CMBICIIa IEPEBOTUMKOM, KOTOPbIE 00BETMHEHBI NOHAMUEM NePeBoOUeCcKoll
Oouceapmonuy. Pedb uier o mepeBoI4ecKuX OMMOKax, MepeBOAUYECKUX HECOOTBET-
CTBHSAX, NIEPEBOJUECKUX MOTPEIIHOCTAX, MEPEBOAUYECKUX HETOUYHOCTIX. B mepBbIx
JIBYX CITy4asiX Mbl KOHCTaTHPYyEeM OIMMOKN IIOHUMaHHMS, B IBYX CIETYIONINX CITydasx
MBI HaOITIO/1aeM OIIMOKH BBIPAKESHUSI.
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[TosicHuM KaxabIid TEPMUH.

1. lepeBoqueckas omMIMOKA TPAKTyeTCSI HAMH KakK ITOJIHOE HCKAYKEHHE CMBICIIOB
TEKCTa OpUTHHasa, 00yCIOBICHHOE HETOHUMAaHUEM ITEPEBOJUNKA, BHI3BAHHOE
COBOKYITHOCTBIO CIIEAYIOMUX (DaKTOPOB:

— JIMHTBUCTHYECKUX M JMHIBOMEHTAIBHBIX (JIEKCUKO-CEMaHTHYECKHX, MO-
HATUIHO-TEPMUHOIOTHYECKHX, TUCKYPCUBHBIX, KOTHUTHBHBIX, MeTao-
pUYECKHX H 1Ip.);

— DKCTPaJMHTBUCTUYECKUX (KYIBTYPHO-I€TEPMUHUPOBAHHBIX, aKCHOJIOTH-
YEeCKUX, COLIMOTPArMaTHYECKUX U Jp.).

2. IlepeBom4eckoe HECOOTBETCTBHE MTOHUMAETCS KaK YACTHYHOE MCKAKEHHE
CMBICJIOB TEKCTa, BEI3BAHHOE OJJHUM 13 0003HAYEHHBIX BHIIIE (DaKTOPOB (JIMHT-
BUCTHYECKHX, TUHTBOMEHTAIbHBIX, SKCTPAIMHIBUCTHYECKHX ), CBSI3AHHBIX C
HEMOHWMaHHNEM MEePEBOTIHKA.

3. IlepeBoqueckasi MOrPeNIHOCTD CBsI3aHA C HESCHBIM BBIPAXKEHUEM CMBICIA B
MpoIiecce TMOPOXKIASHHS TEKCTa TIepeBOa.

4. IlepeBoxyecKkasi HeTOUHOCTB TAK)Ke CBA3aHA C IIPOIIECCOM MOPOXKIECHUS TEK-
CTa MepeBojia, YTO OOYCIIOBIEHO HECYIECTBEHHBIM HEI0YETOM, YaCTHYHO
HapyIIAIIM HOPMY IPHHUMAIOIIEH JIMHTBOKYJIBTYPBI.

MOoXHO CKa3aTh, YTO MEPEBOTIECCKHUE OIIMOKU U TIEPEBOTICCKIE HECOOTBETCTBHS

MBI COOTHOCHM C TMCTapMOHHUEH, TTIaBHBIM 00pa30M, Ha 3Tare BOCTIPUATHS U TOHU-
MaHHMsI IEPEBOAYMKOM Ha SI3bIKE OPUTUHAJIA, B TO BPEMsI KaK [IePEBOAUECKUE TOTPEeL-
HOCTH W TIEpEBOTYECKHE HETOYHOCTH COOTHOCSTCS MCKITIOYATENHHO C TArlOM BBI-
pakeHus Ha A3bIKE TepeBo/ia.

HanomHuM Takke, 4TO paHee MepeBOAYSCKHE OMUOKN U HECOOTBETCTBHS OBLIH
npeameTom u3yuenus apparonoruu (A. b. [lleuun) u nesuaronorun (M. JIeOpenn).
B nameii paboTe reHepan3upyOIIM TEPMUHOM SIBIISICTCS AUCTAPMOHUS, U aHAJIN3
OyzeT MoCcTpoeH Ha OCHOBE M3YUYEeHHS TNCTAPMOHHUYHBIX OTHOIIICHNH MEXKTy TEKCTaM#/
JIUCKypCcaMH OpUTHHAaJIa U IepeBo/a.

PaccMoTpuM KaXKIBIH THIT U TIPOMILTIOCTPUPYEM TpUMepaMu (hPpaHKO-PYCCKUX
JIUCTaPMOHUYHBIX COOTBETCTBHI. MaTeprasioM JIJIsl aHaJIN3a MO CITY>KUJI, BO-IIEPBBIX,
TEKCT poMaHa cOBpeMeHHOTO (hpaHity3ckoro nucareins Onusbe bypno «B oxxunanuu
Boxxanrmzay, BriepBeie omyOmnkoBaHHBIN B 2015 T. 1 IepeBeIeHHBIN HAa PyCCKHUH S3BIK
U. Bonesnu B 2017 r. Poman npu3Han GecTceriepoM 1 iepeBeIeH Ha MHOTHE SI3bIKH.
Bo-BropbIX, B KauecTBe MaTepralia Mbl HCITOJIb30BaIA COBPEMEHHBIN yIeOHHK (paH-
I[y3CKOTO SI3bIKa, TIPeTHA3HAYEHHBIH [T CTYJICHTOB ITPOJIBUHYTOTO YPOBHS 00y4eHHSI
(Saisons 3). B cBsi3u ¢ 3TUM MBI IPOAHAIN3UPOBAJIH CTYICHUECKHE IEPEBOBI, CPEIH
KOTOPBIX HAOIIOAAN, HApaBHE C TAPMOHUYHBIMH, AUCTAPMOHUYHBIE.

[IpounmrocTpupyem nposiBIeHNE NEPEBOTIECKOTO HECOOTBETCTBHUS, CBA3aHHOE C
YaCTUYHBIM NCKa)KEHHEM NCXOIHBIX CMBICIIOB, HA TIpPUMeEpE TIepeBoia UMEH COOCTBEH-
HBIX — aHTPOIIOHMMOB, KOTOPHIE MCIIONB30BaHbl MpU nepeBojie pomana. OnuH U3
MepCOHaKEN — JOMAIITHSS JKypaBJIXa, UMl KOTOPOH B PYCCKOSI3BIYHOM TIEPEBOJIE
3ByuuT Mamszens Hecoou. B TekcTe opurnHaia y Hee TOCTaTOYHO KPACUBOE UMS —
Mademoiselle Superfétatoire.
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[IpuBenem QparMeHTsI TEKCTA, TIE BIIEPBBIC YIIOMUHAETCS 3TO UMS, U KaK MUca-
TeJIb OOBSCHSIET €ro 3HaYCHHUE!
— Opaniy3ckuii s3eik: Nous ['appelions “Mademoiselle Superfétatoire” car
elle ne servait a rien sauf a crier trés fort sans raison, faire des pyramides
rondes sur le parquet, ou a venir me réveiller la nuit en tapant a la porte de
ma chambre de son bec orange et vert olive.
— Pycckuil s3bix: Mot npozsanu ee Mamzenv Hezo0u, max xak ona nu Ha ymo
He 200UNACh, pazee MOIbKO YMeNd Opambs 80 6ce 20pio 0e3 CAKOU NPUUUHDL,
ocmasnAams Kpy2ilenbKue nupamuoKu nomema Ha napkeme u 0youms MeHs
1O HOYaM 6 08epPb CE0UM ONUGKOBBIM KNIOBOM C ANETbCUHOBGLIM OMIUGOM.
Kak BuinM, aBTOp Ha3bIBACT )KYPABIHXY «MaJIMya3elb», B TO BpPeMs KaK B Iepe-
BOJIE €€ 30BYT «MaM3eJb», T. €. IEPEBOAYMK BBIOMPACT UCKAXKEHHYIO Pa3srOBOPHYIO
(hopmy, 4TO IpUAAET UMEHH NIEPCOHAXKA TPEHEOPEKUTEbHBIN 0TTeHOK. Kpome Toro,
BO (ppaHIIy3CKOM SI3BIKE CYIIECTBYET CIOBO «superfétatoire», yTo B mepeBoje O3Ha-
YaeT «M3IUILHUI», «HEHYKHBIIN», «A30BITOUHBIN», B TO BPEMSI KaK B PyCCKOM SI3bIKE
«HETOAW HE CYIIECTBYET JAHHOTO CJIOBA: 3TO HEOJIOTH3M NIEPEBOTUMKA, ICKCHUECKUH
JICpUBAT OT CJIOBA «HETOJHBIN». B CBSI3M ¢ 3TUM MBI IPUXOJNUM K BBIBOJY O Iepe-
BOJYECKOM HECOOTBETCTBHUHU NPH BHIOOPE TAaHHOTO OHUMA.

OO6parumMcs K HayYHO-TIOMYJISIPHOMY JUCKYPCY, IPEICTaBICHHOMY (hparMeHToM
TEKCTa U3 yueOHHKa «Saisons 3»:

Le gout du risque

Quand le vide passionne

Le roofing est une pratique qui fait de plus en plus d’adeptes

Depuis quelques années maintenant les adeptes de roofing sont de plus en plus
nombreux. On ne parle pas ici du métier de couvreur (car c est la premiere signification
du terme) mais bien de ces créatures mi-hommes, mi-araignées qui gravissent les

bdtiments et ce sans mesure de sécurité et souvent de maniere illégale. Ils repoussent
sans cesse leurs limites en escaladant des structures toujours plus hautes.

[IpeameTom aHanmM3a MbI BEIOpANH ABa MPEIIOKESHUS TAHHOTO ()parMeHTa TEKCTa.

[IpuBeneM HeCKOJIbKO BapUAHTOB X TIEPEBOJIA HA PYCCKHH SI3bIK, 8 3aTEM MOSICHUM,
Kakue YpOBHH JUCTapMOHHH MbI HaOmronaeM. B ckoOkax Mbl OTMETHIIM UMEHA CTY-
JICHTOB-TIEPEBOTYNKOB.

1) Peus cetivac He udem o KpogenbHblX pabomax (3mo nepeoe 3nauerue mepmu-
Ha «pyunzy), a o mex nOIYIIOAX-NOIAYRAYKAX, KOOPbIE KAPAOKAIOMCS NO
30aHUSIM, He CODIOAs Mepbl OE30NACHOCU, U 3a4acmyro, 3akousl. OHU nol-
MAOMCsL pACUUPUMb C80U SPAHUYBL, 830UPAACH HA BCe DOTlee 8bICOKUE COOPY-
arcenusn (Enuzasema).

2) Mui cetiuac ne cosopum o npogheccuu Kposenrbuyuka (UMeHHO OHU USHAYATIbHO
HA3bIBANUCH pyghepamu) — Mmbvl umeem 6 Uy IH00eli-NAYKOs, KOmopwle Noj-
3arom no Kpviuam Oe3 KaKou-iubo 3auumsel, NpUYem dauje 6ce20 OHU MO
oenarom He3aKoHHo. [{isi HUX He cyujecmeyem epanuy, i HUKaKue cmpykmypbl
um He nomexa (Kupuun).
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3) Peuw cetiuac udem He 0 KposelbHbiX pabomax (3mo nepeoe 3HaueHue mepmu-
Ha «pyunzy), a o mex nOAYAIOOAX-NOTIYRAYKAX, KOMOPbIEe KAPAOKAOMCS NO
30anUAM, He cobnodas be3onacHocms u Hapyulas 3axousl. OHU NOCNOSHHO
PACUUPsSIIOM c80U epaHuybl, 630upasce 6cé sviute u evluie (Fonus).

4) Peub udem He 0 KpoBeIbWUKAX, KAK 8bl MO2IU NOOYMANMb, UCXO05 U3 HAYAIb-
HO20 3HAYEHUs] CL0BA, d O CB0C0OPA3HBIX TH0OAX-RAYKAX, KOMOPbLe 3a1e3a10Mm
Ha 30anust be3 scaKux mep bezonacHocmu u 3auacmyio neiezaivho. Onu oe3
OCMAHOBKU pabomaiom Ha npeoese C8OUX 603MONCHOCIE, CMapsCh 3a0pamb-
€5l HAa O4eHb 8bICOKUe NOCMPOUKUY ([Imumpuii).

5) 1 nem, smo ne kaxas-mo cekma, NOKJIOHAIOWAsACs Opesremy bozy Pyghepy, a
8Ce20 UL KYTbmypa 1a3aHus no 30AHUAM 6 Cmiie RePCOHAMNCA KAKO20-MO
cynepzepoiickozo hunbma, npuyem yauje 6ce2o 6e3 Kakou-1bo cmpaxosKku u
paspeuwlerus co cmopomwl eracmetl. Mx npuHyun — ecmos 6blcoKoe 30aHue,
BHAYUM, HYIHCHO e20 noKopums (Bumanutl).

O6cy:xaeHne pe3yJbTaToOB HCCIeT0BAHMS

B cBs131 ¢ Tem, 4TO B paMKax JaHHOM CTaThbl HAC UHTEPECYEeT MPEUMYIIECTBEHHO JIC-
TapMOHMSL, HETb351 HE OTMETHUTD, YTO MOCIIECAHNUN BAPUAHT SIBIISICTCS FTAPMOHUYHBIM TIepe-
BOJIOM, T. K. CTYIEHT MPOSBWII SPYIUINAIO, OOPATUBIINCH K SHIUKIONEANISCKAM HC-
TOYHHKAM ¥ BBISICHUB CYIIIECTBOBaHHE IpeBHEr0 Oora Pydepa; 3aMeHHB CHHOHUMHYHBIE
IJIAroJIbl «KapaOKaThCs, «IIOM3aThy, «3aJIe3aTh» CJI0BOCOUETAaHUEM «KYJIBTYpa JIa3aHus»;
3aMEHHB BBIPAKECHHSI «MePbl OE30IaCHOCTHY, «MEpPBI 3aIIUTHI» HA «CTPAXOBKY»; OH
OTKAa3aJICsl OT HOMHHALUHI «IOMYJIIONN» U «IOMYHayKu», a Ha3Bal MX MNEPCOHAKaMU
cyneprepoiickoro ¢unbMa. JlaHHbIA ab3all MepeBOIUK 3aBepiiacT GOpMYITHPOBKOM
NpHUHIMIA padoThI pydepa, MoTIepKUBast 3SHAYMMOCTb 3TOTO yBiIeueHHs. MOKHO cKas3arh,
YTO CTYJECHT-IIEPEBOAYMK MPOSIBUI UyBCTBO AMITATUH, YTO MO3BOJIUIIO EMY «BKHTBCS»
HE TOJIBKO B 00pa3 aBTOpa TEKCTa, HO U B 00pa3 pydepa, CO3aB TeM CaMbIM TEKCT, KO-
TOPBIIl €CTECTBEHHO BOCIPHHUMAETCS PyCCKOSI3BIYHBIM pernuenToM. Ha camom nene,
B JTAHHOM CITy4yae MPOM30IIlIa CHHEPTHsI CMBICIIOB, T. €. TaKOe MpHpaIleHe CMbICIIOB,
KOTOPOE B IOJIHOM Mepe 0TBEYaeT OXKUAAHUSIM PELUIHUEHTOB IPUHUMAIOILEH KyJIBTYpBI.
Tak nposiBuIIach rapMOHU3ALUS CMBICJIOB B IIEPEBOAYECKOM ITPOCTPAHCTBE.

Kak mokazano m3ydeHue mepeBOIYeCKUX OIMMOOK, HECOOTBETCTBUM, MOTPEI-
HOCTEUW U HETOYHOCTEMN, JUCTAaPMOHMS UMEET IrpajyalibHbli XapaKTep.

CornacHo HallMM NPEAIoN0oKEHUIM, IPaayalbHOCTh IEPEBOIECKOM TUCrapMo-
HUU B COTIOCTABIIEHUU C TAPMOHHUEHN UMEET CaMO€ HEMOCPEACTBEHHOE OTHOLLEHUE K
JIUCKYPCUBHOM CEMaHTHUKE MEPEBOTUECKON AeATEILHOCTU. JlaHHOE IPENOI0KEeHnE
cootHocHTcs ¢ uaesimu B. E. UepHsIBCKOH, KOTOpbIe ObUTH MPOIIMTHPOBAHKI B HAYAJIE
crarbi. OKa3bpIBa€TCs, YTO UMIUIMKALMN U TPECYNIO3UIUN aBTOpa, 3aJ0)KEHHbIE B
HUHTPaJUCKypCe, MHTEPAUCKYPCE, UHTEPTEKCTE, a 3aTEM TPAHCTIOHUPOBAHHBIE B TEKCT
U TUCKYpPC NEPEBOAA, UMEIOT CYIIECTBEHHOE 3HAUYCHUE JUJISl UX €CTECTBEHHOIO BOC-
MPHUSTHSA HOCUTENSIMU NPUHUMAIOIIEH KylbTypbl. Eciiu repeBoauuKy ymaercst Boc-
CO3J1aTh JUIsl YUTATENS HHTEPTEKCT JPYTOM KYJIBTYpbI, OIUPAasiCh HA JIMHTBUCTHYECKHE,
JIMHTBOMEHTAJIbHBIE WIIN KCTPAIMHIBUCTHYECKHE (DaKTOPBI POIAHON KYJIBTYPBbI, €ro
MepPeBOJI MPUOOPETET TAPMOHUYHBIE 4epTHhl. 11 Ha000poT, X OTCyTCTBHE, O0YCIIOB-
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JICHHOE KaK HEITOHNMMaHNEM IEPEBOIYMKOM HCXOAHBIX CMBICIIOB, TAK U HECTIOCOOHO-
CTBIO BBIPAKCHUS N3BJICUCHHBIX M MIOHSTHIX CMBICIIOB Ha SI3bIKE NIEPEBOAA, IPUBOJHUT
K AMCTapPMOHHMHU HA PAa3HBIX YPOBHSIX.

[pouutrocTpupyeM cKka3aHHOE Ha IPUMEpPE TPEJICTABICHHOTO BBIIIIE HAYYHO-IT0-
IIyJISIPHOTO AUCKYpPCa B OpUIMHAJIE U ITepeBoze. BeTpedasch ¢ He3HaKOMBIM IOHSITHEM
roofing, 0003HaYarOLINM OIIPEAEICHHBIN BUJ 1ESITEIbHOCTH, IEPEBOIYHK UCTIONb3YET
[IPUEM KaJIbKUPOBAHUS U OTyYaeT TEPMUH pygure. Jlanee OH COOTHOCUT MPOQECCHIO
KPOBEJIBIINKA, KOTOPask MO-(paHITy3CKH 3BYUUT KaK couvreur, v 1o aHAJIOTHH 00pa-
3yeT TEPMHUH, KOTOPBI 0003HaYaET MPEJCTABUTENS JAHHOTO BU/IA JICATEILHOCTH, YTO
MO-PYCCKH 3BYYHUT Kak pygep. Kak BUIMM, B OCHOBE 00pa30BaHUs TEPMHUHA JIC)KUT HE
PYyCCKOsI3bIUHAs, a (PPaHKOS3BITHAS CIIOBOOOPA30BaTEIbHAS MOAEIb, YTO HOAYCPKUBA-
€T 3aMMCTBOBaHHBIN XapakTep JaHHOIO TepMHUHA. MBI cunTaeM, 4To JaHHBIH TEPMUH
SIBTISIETCS] IEPEBOTUECKON HAXOIKOM, U MPU3HAEM €r0 TapPMOHUYHBIM. 3aMETUM, YTO
TEPMHH MOSBUIICS HE BO BCEX MEPEBOJAX, T. K. IPyTHe MEPEeBOAYNKH OTPaHUYUIIUCh
HCIOJIb30BaHUEM TEPMUHA PY(HMHI KaK IIPSIMON KaJIbKH.

HuTepecHo npoHadIIronarh, KAKMM 00pa3oM pa3HbIe IIEPEBOUMKH MEPEA0T «CIICIB
HCXOIHOIO IUCKYypca B IEPeBOAHOM AUCKypce. C 3Tol Lesblo MpoaHaIu3upyeM Cleny-
IONINH (PparMeHT OPUTHHATIA: «ceS créatures mi-hommes, mi-araignées qui gravissent les
batimentsy. B oqHuX city4asix oHE 0003HAYEHBI KaK 1F00U-NAYKiL, B APYTUX — NOTYII0O0U-
nonynayku, 1do ceoeobpasmvie a100u-nayky. I apMOHIYHBIM MBI TIPU3HAEM BApUAHT:
NePCOHANCU CYNEP2epolicko2o Guibmda, T. K. OH aeT POCTOP BOOOPAKEHUIO YHTATEIS,
MPEJICTABIIAIOIIETO YeJIOBEeKa, KOTOPBINA BIIAJCET KyJbTypO JiazaHus 10 3AaHusM. [ ap-
MOHMYHBIH IIEPEBOJ] BO3HUKAET B PE3y/IbTaTe CHHEPreTHIecKoro 3¢ dexra, 00yCIOBICH-
HOTO IPUPAILCHUEM KYJIBTYPHO 3HAYMMbBIX U KYJIBTYPHO MAapKHPOBAaHHBIX CMBICIIOB,
KOTOpBIE TIOHSATHBI TIPEACTABUTENSIM APYTOi KYJABTYpBI. PyCCKOSI3bIYHBIN YHTaTEeb UIH
3pUTEINb JIETKO MOJKET TMPEACTABUTH cebe MepCoHaka Cylepreponckoro GuibpMa, mycTh
JTavKe Y KOKIOTO U3 HUX OyJIeT CBOI HEMOBTOPUMBIi 00pa3. CoBpeMeHHast MAaCCMETUITHAS
KOMMYHHUKALYS IPEJOCTaBIISAET JOCTAaTOYHO BO3MOKHOCTEH JUIS CO31aHMs M BOCCO3IAHUS
Ho00HBIX 00pa30B. B ¢BsI31 ¢ 3TMM 1IepeBO1, BBIOIHEHHbIH CTYICHTOM, HAYMHAIOLIUM
MIEPEBOIUMKOM, JUIS IPYTUX CTYACHTOB WITH CTAPIIEKIACCHUKOB, OyIeT OM30K M IOHSTEH
uM. C Halel TOUYKH 3peHus], IMEHHO TaKOH NepeBOJl FApMOHUYEH U YCIICIIICH.

MBI CKIIOHHBI CUHTATh, YTO BAPUAHTBI IFOOU-NAYKU U C80€00pa3Hble TI00U-NAYKU
MOTYT OBITh OTHECEHBI K OITMOKaM BBIPKEHHS, PACKPBIBAs KaK IIEPEBOTIECKYFO TI0-
I'PEeLIHOCTD, TaK U IEPEBOJUYECKYI0 HETOUHOCTb. [Ipy 3TOM BapuaHT nomynioou-nomuy-
nayKu Mbl IPU3HAEM KBa3U-COOTBETCTBHEM. DTO 03HAYAET, YTO MIPU BHELIHEM COOT-
BETCTBUU JITAaHHBIM BBIOOD ABJSIETCS HEIIPUEMIIEMBIM JUISl IPUHUMAIOIIEH KYJIBTYpBI.

3akaroueHue

M3 Bcero cka3zaHHOIO SICHO, YTO KYJIbTYPHOE U3MEPEHUE I1EPEBO/IA BBICTYIIACT BaXK-
HEHImMM (aKkTOpOM, OIIPEAEIISIONIIM €T0 AUCKYPCHUBHBIN CTAaTyC U €ro IIEHHOCTHBIE
YepThl B IPUHUMAIOLIEH JIMHIBOKY/IbType. HO ecinu rapMOHHYHOCTB IEPEBOJIA Kak
€r0 aKCUOJIOrMYECKasl JOMUHAHTA YK€ [TOJIy4nIia J0CTaTOUHOE OCBEILIEHUE B HAYUHOI
JIUTEPATYPE, TO NPOSABICHUS JUCTAPMOHUYHOCTH KaK CBOETO pPOJia AKCUOJIOTUYECKON
AHTUJOMUHAHTHI €1€ IPEICTOUT U3YUHTh.
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[Ipu aTOM AHICTAPMOHHUS HE SBISAETCS OJJHOPOIHBIM SIBICHHEM. YPOBEHb JIUCTap-
MOHUYHOCTH MOXXET BapbHPOBaTh, HAUWHAS OT MEPEBOJYECKON OMIMOKH, KOHYAs
MEePEeBOYECKOM HETOYHOCTHIO, UTO TO3BOJISIET KOHCTAaTUPOBATh €r0 TpajyasbHBIH
XapakTep, KOTOPBIA MBI MOTBITAIACH PACCMOTPETh. MBI CKIIOHHBI MPEITIOIOKHUTH,
YTO TIIO0ATBFHOE JIeIeHNe BCeX CIy4yaeB JUCTapMOHUHU HA AWCTApMOHHIO Ha YPOBHE
MMOHUMAaHUS U TUCTapPMOHUIO Ha YPOBHE BBIPKEHUS HE 03HAYACT BBISIBIICHUS BCEX
BO3MOXHBIX CIIy4aeB JIUCTapMOHWHU. Eciii rapMOHHIO MBI COOTHOCHM CO CBOOOIOM
MepeBo/ia, TO ¥ IUCTAPMOHUS JIOCTATOYHO pa3HOOOpa3Ha B CBOUX MposiBieHUs XK. O0-
palieHue K mpoodjaemMaM JUCTapMOHUU MPEICTABISIETCS HEOOXOMUMBIM, HO TpeOyeT
JANbHENIeH TudepeHuani 1 KOHKPETH3AIHH.
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Abstract

The author considers the translational discourse problems, focusing on the discourse and
translation cultural dimension. This study was performed within the author’s concept of
translation space, which relates to culturally-oriented concepts of translation. The key concepts
include harmony and disharmony. If harmony, which acts as the axiological dominant of
translation, has already been studied quite extensively, disharmony is usually studied only
in opposition to the harmony.

This article aims to analyze the disharmony, which can be regarded as an axiological anti-
dominant translation. This study employs the material of art and popular science discourses.
The methodological basis of the study is a synergistic approach: in the case of a synergy
of meanings, a qualitative-harmonious translation is achieved, as a result of which the text/
discourse of translation becomes a fact of the host culture and enriches it. The absence of a
synergistic effect due to the increment of culturally marked meanings in the recipient field
indicates a manifestation of disharmony.

The results establish the main discursive features of the translation disharmony, which are
represented by the following types: errors, inconsistencies, and inaccuracies. In general, two
types of translation disharmony are distinguished: the disharmony at the level of understanding
and the disharmony at the level of expression, which are of a gradual nature. In the first
case, translation errors and translation inconsistencies associated with a complete or partial
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distortion of the meanings of the original text are analyzed. In the second case, translation
errors and translation inaccuracies are associated with an unclear expression of meanings in
the text of the translation.

Keywords

Harmony, disharmony, translation space, meaning, translation error, translation mismatch,
translation inaccuracy, translation infelicity.
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